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MNEPEKJIAJL POMAHY BEPHI'APJIA HIIVITHKA "OLGA"
YKPAICBKOIO MOBOIO: XUBHI NEPEKJIAJIALIBKI PIINEHHS

Beryn. Axkmyanvhicmes 0anoi po36ioku 3yMoenena 3pOCHAHHAM 8UMO2
0o saKocmi nepeknady ma nepekiady XyOOXCHbOI nimepamypu 30Kpemd.
Memoro Oocnidoicennss € 6usAeieHHs, Kiacughikayis ma auvaniz nepexid-
0aybKuUX NOMUNOK 6 YKpaincbkomy nepexiadi pomany b. ninka "Olga”,
axull eukonana €. Jlackan.

Metoau. ¥V 0ocrioddicenni 3acmoco8ano 3a2aibHOHAYKOBE (ONUcosuil i3
npuiiomamu awanisy i cuwmesy, iHOYKyii ma Oedykyii, knacugixayii ma
cucmemamuszayii) ma cneyianvHi (OUCKYPC-aHANI3, ONUCOBO-AHANTMUYHUL,
3icmasHutl, nepekIadaybkull aHaniz) Memoou.

PesynwtaTtn. Posensanymo Hatigioomiui KoHYenyii OYiHIOGAHHS SAKOCHI
nepeknady (gopmanvha exgieaneHmHiCmy, QYHKYIOHAIbHA eKEI8aNeHM-
HICMb, 8PAXYE6AHHS NPU NepeKnadi muny mexKcmy) ma 6U3HaA4eHO OCHOGHI
Kpumepii oyiHKu AKOCMI Xy002#CHb020 nepexiady. Ilpoananizosano npuuuHu
noAsYU NepekiadaybKux NOMUIOK ma 8UOKpeMIeHO 08a MUnU NOMUILOK, Wo €
PenesanmuumMu Osi 0AH020 O0CIONCEHHSL (PYHKYIOHATLHO-3MICMOB] NOMUIKU
YUY NOMUIKU PO3YMIHHS 3MICIY OPULIHATY A HOPMATNUBHO-Y3Y AIbHI NOMUTKU
YU NOMUTIKYU BUPAIICEHHS 3MICIY OPULIHALY 3ACObamu MO8U nepexkiaoy).

BucHoBku. /Jocniodxceno, wo 6 YKpPAiHCbKOMY nepeKiadi poMaHy
beprneapoa Hlninka "Olga" nepesascaiomv  ynkyionanvro-smicmosi
NOMUNIKU, 0OYMOGAEHI nepedycim 0eiyumom MOGHUX 3HAHb THO3EMHOT MOBU
¥y nepexniadaua (nepekpyuysanis, HeMoOYHOCMI, He3PO3YMINOCmi), Mooi AK
HOpMamMueHO-y3yanbHi NOMUIKU MPAnIAIOmMbCs 3HAYHO pioule.

KumouoBi caoBa: bepreapo [lnink, €nena /lackan, xyoooicHii nepexnao,
AKicmb  nepexnady, Nnepekia0aybki HOMUIKU, NepeKnadaybki pilleHus,
@DYHKYIOHANLHO-3MICIO8] NOMUTKU, HOPMAMUBHO-Y3YATbHI NOMUTKU.

Beryn
B igeaini sikicCHO BUKOHAHUWI IMEPEKIIa]] 1HIIOMOBHOTO TEKCTy HE
MOBUHEH MICTUTH OyAb-SKMX TMOMWIOK. Bim wmaB Oum OyTH
© Jlanasin Haraanis, 2025
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0e3I0TaHHUM 13 TOYKH 30pY MOBH W CTHIIIO, IPABUTHU 32 MOBHOILIIHHY
3aMiHy OpHTiHaJly Ta CHPaBIATH HA PELUIi€HTa BPaKCHHS, HIOM
TEeKCT OyB 3 caMOro MOYaTKy CTBOpPEHHI Ha MOBI mepekmany. [Ipote
y TepeKJIafanbKiil JisUIbHOCTI TOMUJIKH, 0€3yMOBHO, TPAIUISIOTHCS.
[HKONMM 1X Ba)KKO pPO3IMTI3HATH, TOMY HaBiTh MICIS PETETHHOTO BUYH-
TyBaHHSI TEKCTy IEPEKIay PeJaKTOPOM 3aMOBHHK MOXE OTPUMATH
TPAHCHAT 13 JOMyIIEHHSIM pPi3HUX mMorpimHocTel. [IpuuuH BUHHK-
HEHHS TIOMWJIOK MOXKe OyTH YMMalio: HETpaBHIbHE PO3yMiHHS
aBTOPCHKOI IYMKH Ta CTWIIO; HEAOCTATHE BOJIOAIHHA 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ta HEJOTPUMAaHHS HOPM DiTHOI MOBH; BiJICYTHICTh €KBiBa-
JICHTIB y MOBI IepeKiIay; HeBaaIuii miadip ciiB; He0Oi13HAHICTE PO
ONMKCYBaHY Y BUXITHOMY TEKCTI JIIHCHICTh;, HEYBaXHICTh 10 CMUCIIB
TEKCTy OpHWriHally, ciabKuii KOTHITHBHHH [OCBi, IO BKJIIOYAE B
ce0Oe 3HaHHS Ta PO3yMiHHS MEBHOI Tany3i abo TeMH, SIKy HEOOXiJTHO
nepekiafaTd Tomo. Posmi3HaBaHHS TepeKIaanbKuX [MOMHIIOK,
iXHI{ TPYHTOBHHUH aHali3, 3'sICYBaHHS MPUYNH BUHUKHEHHS TTOMUIOK
€ HaJ3BHYAIHO BAXUIMBUMH IJisi po3poOieHHS e(eKTUBHHX CTpa-
Teriil 3ano0iranHs iM y mepexiIafanbKii JisUTbHOCTI.

Memoro nocnikeHHS € BUSABICHHS, Kiacudikallis Ta aHami3
nepekiafabkiux MOMUIIOK, SKHX MPUIYCTHIACS TepeKiagauka
€nena Jlackan y mniepekiaji poMaHy HIMEI[LKOTO MUChbMEHHHKA
b. Ilninka "Olga" ykpaincekoro. O6'€Kkmom TOCTIIHKCHHS CTald
mepexiaganpki momumnku, pomymieni €. Jlackam B ykpaiHChKOMY
nepekiani pomany b. [llninka "Olga", npeomemom ananisy € knacu-
¢ikaniiine ynopsAKyBaHHS BUSBICHUX TUIB IIOMHJIOK.

Metonn

Y po6oTi 3aCTOCOBAHO 3arajlbHOHAYKOBI METOAM HOCTiIKCHHS:
Memoo ananizy i cummesy, iHOYKyii ma 0edykyii, Kiacugixayii ma
cucmemamusayii (A7 OOTPYHTYBaHHS TEOPETUYHHUX 3acaj JOCIHi-
JOKCHHS) Ta CHCMianbHI: ouckypc-ananiz (Ui BU3HAUYCHHS KOMYHIiKa-
TUBHUX CTpaTerii; MOCHiIKeHHS HAlOHAJIbHO-KYJIbTYPHHUX, 1CTOPUY-
HUX, COIIAIFHHUX, CHTYaTUBHHX aCHEKTiB 3MICTy TUCKYPCY, IIIO0 € OCHO-
BOIO IS TIIMOOKOTO PO3YMIHHS MOTO CEHCY), OnuUCOBO-AHANIMUYHULL
Ta 3icmasnuti Mmemoou (I 3iCTaBICHHS TEKCTY OPHUTIHATY 1 TEKCTY
MepeKaaay 3 METOI BHSBICHHS Ta aHANI3y MEPEKIAIalbKUX TTOMH-
JIOK), nepexkaadayvkull auaniz (I BU3HAYCHHS TEPEKIIalalbKuX
MPUIOMIB, SIKI 3aBaJIHJIM CTBOPCHHIO aJICKBATHOI'O MEPEKIIaay).
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PesyabTaTtn

€IMHOTO BUW3HAYCHHS ITOHATTS 'TOMIJIKA" cepell HayKOBIIIB
Hemae. 3a3BU4ail MOMIJIKY BU3HAYAIOTh SIK "TpyOy HETOUHICTb, Bia-
XWJICHHS Bil HOPMaTHBHOTO, CTAHIAPTHOTO, MPaBUIBHOTO, BIICTYI
BiJ mpaBumiI, mopyments sumor' (3imykosa, 2021, c. 241), "Hetoune
CIIOBOBKMBAHHS, HENPAaBWIbHY MOOYIOBY BHCJIOBIIIOBAHHS, IO
BUHHUKAIOTh y pe3yJbTaTi HEBMOTHBOBAHOTO MOPYLIEHHS MOBHO-
JTepaTypHOi, JIOTTYHOT, BUJABHUYOI Ta 1HIIUX HOPM 1 € HACIIJKOM
HenpaBWwIbHUX MuciHeHHeBux omeparii” (Kymsae, 2015, c. 13).
Ilepexnananpka NOMMIIKA BHHHMKA€E, KOJNHM TNEPEKIaJ HE TOYHO
nepenae 3mict abo Hamip BHXIZHOrO TEKCTy Mif 4yac HOro BiATBO-
penHs iHmoro MoBoto (Ocimayk, 2023, c. 291). B imeHHuKa "nomuka’” —
BEIIMKUI CHHOHIMIYHHI PSJI; MOBJICHHEBI TIOMIJIKH, OTPiXd, 0OMOBKH,
OIMCKH, JISTIICYCH, HETOYHOCTI, aHOMalii, aHOpMaTHBH, KOMYHiKa-
THBHI HeBAaui, UToKkyTHBHI ipoBaiu (Kyisc, 2015, ¢. 13).

[MuranHIO TepeKnaganbkuX I[OMHJIOK MPHUCBIYEHO YHMAJo
HaykoBuX npaup BiTuusHsHux (®. banesuy, I1. Kynsc, H. 3inykosa,
T. Bounapenko, O. Jloreunenko, K. lyooswmii, O. CBiTiuuHa,
M. dopodeeBa,  JI. I'peunna, JI. Jlosunceka, T.MapTtuHoBa,
H. Ocimuyk, O. Beconoscbkuit) Ta 3apyoixkaux (K. Reiss, W. Wilss,
T. Lewandowski, Chr. Nord, S. Kupsch-Losereit, G. Thome,
R. Stolze) nocnmigaukis. IIpoTe BUBUEHHS TEPEKIAIANBKUAX TTOMIIOK
Y Pi3HOKaHPOBUX TEKCTAX MOTPeOyeE MOJAITBIIOTO aHANI3y, OCKITBKA
YMMAaJIo MUTaHb 3aJUIIAI0THCS IUCKYCIHHIUMU Ta aKTyaJIbHUMH.

o6 kpartie po3yMiTH, IO € MEePEKIAAANBKOI0 TTOMIIIKOI, BAPTO
3'ICyBaTH, SIKHMH € BUMOTH JIO SIKICHOTO Mepekiany. Y MepeKiIano-
3HABCTBI ICHYIOTH Pi3HI KpuTepii Ta KOHIENIi OMiHIOBaHHS SKOCTI
TEKCTy Iepekiany. Jlo OCHOBHHX KpHUTEpIiiB, SIK HPaBHIIO, 3apaxo-
BYIOTh: "aJIcKBaTHICTh, CKBIBAJICHTHICTh, PEAIICTUYHICTh, IOBHOIIIH-
HICTh, PIBHOIIIHHICTh, TAPMOHI3AIII0 CMUCIIB y TIePEKIa03HaBIOMY
npocropi” (3inykoBa, 2021, c. 242), "TOYHICTh, BUIBHICTH 1 OyKBa-
Ji3M, cTpaterii BUKOHAHHS MepeKiiaay, YpaxyBaHHS HOPMHU U y3ycy
moBH" (CBiTimuHa, 2011, c. 410). OgHiero 3 HAWBIIOMIIINX KOHIICTI-
il OIIHKKA SKOCTI MEpeKNay € KOHIEMINs €KBIBAJICHTHOCTI, sKa
po3pizHsie (GopMaTbHy EKBIBATCHTHICTH (JIEKCMKO-TpamMaTHYHa Bip-
HICTh OpUTiHaTY) Ta QyHKIiOHANBHY uM AnHamiuHy (3a FO.Haiinoro)
3 OpIEHTAIlI€I0 HA PEUHUITiEHTa MepeKiany. 3 morisay (hopMaiabHOL
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€KBIBaJICHTHOCTI "TIOMHJIKOIO TIepeKany’ € "BIIXWIICHHS Bill BCTa-
HOBJIGHHX HOPM, MOPYIICHHS MOBHO{ NPaBMJIBHOCTI, PETYJISIPHOCTI
abo Bigmosignocti" (Lewandowski, 1994, s.297) (mym i oOani
nepexnad Haw — H.JIL], "HenOTpUMaHHS HOPMH B TNEBHiH CHTYyalii
MOBHOI'0 KOHTaKTy", CIPUYMHEHE HEIOCTATHIM 3HaHHSM MOBH abo0
OJIOKYBaHHSIM PO3YMIHHS Yepe3 Opak 3HaHb PO MPEAMET TEPEeKIaTy
(Wilss, 1977, s. 258). Ockinbku Oyab-sIKMI TEpeKIan € iHTeprpe-
Talli€r0, 0COOMCTICTh NepeKiiaaaya, yac i MpocTip, B IKOMY BiH Iepe-
OyBae, OCBiTa, CTYIiHb BOJIOAIHHS MOBOIO (SIK MOBOIO OpPHTiHAITY, TaK
1 MOBOIO TiepeKiangy) BCTAHOBIIOIOTh CYO'€KTHBHI MeXi Horo
3MATHOCTI A0 1HTEepIIpeTalii, CIpsSMOBYIOUH ii B EBHE PYCIIO 1 3My-
HIYIOTh HOTO aKIEHTYBAaTH BJIACHI CMUCIH, POOHWTH BIACHUHA BHOID,
BUPILIYyIOUH, 1O i sIK BiH Xo4e nepeknactu (Reif3, 1971, s. 107).

3 TOYKH 30py (YHKLIOHAJIBHOI EKBIBAJICHTHOCTI TOMMJIKOIO
BBa)KalOTh HEBIJIMOBIHICTh TPAHCIATY SIK MPOIYKTY BUMOTaM, HOTo
CIPUMHATTS SIK IIOCH BiJuyKeHe, MOPYIICHHS QYHKIIT TEeKCTy
(Honig, 1997, s. 185). OckinbKu M03aTeKCTOBI YMHHUKH ((DyHKIIis,
MeTa, CHTYyallisl, afpecar) MaloTh BaXKJIMBE 3HAYCHHS, TPAKTyBaHHS
"MOMMJIKY TIepekany” 3 MOrsiAy "THIBICTUYHOI MPaBUIIBHOCTI" €
nenoctataiM (Kupsch-Losereit, 1986, s. 13). 3. Kymu-Jlozepaiit po3ymie
NOMHJIKY TepeKyiajy Habarato IIupIIe, a camMe sK IOpYIICHHS
¢byHKUii nepeknany, 3B'13HOCTI, TUIy abo (GopMHU TEKCTy, JIiHTBic-
THYHUX, KYJIBTYPHUX 1 CHTYyaTHBHHX Tpaauuii. [Ipore mopymieHHs
CHHTAKCHYHUX 1 JISKCHYHUX HOPM MOBH mepeknany Kymm-Jlosepaiit
He BBakae nepexiagarbkumu omukamu (Kupsch-Losereit, 1986, s. 15).
IMoni6bnoi mymxu monmepxyerbes i K. Hopa, sika BU3Hauae MOMMIIKY
MepeKangy sk "Oyap-sike HEBUKOHAHHS MEPEKIaAanbKoro 3aBJaHHs
(Nord, 1995, s. 195), komu nepekiamad He HOCST (DYHKIIOHATBHOT
metH (ckonocy) nepeknany (Nord, 1988, s. 201).

IcHytoTh TakoX ¥ iHII KOHIEMINi OIIIHKK SKOCTI TepeKiamy,
30KpeMa KOHICNIIsI BpaxyBaHHS IIPH TNEpeKiIaal THITy TEKCTY
opuriHany (iHpOpPMAaTHBHI, €KCIPECHBHi, ANeNsSTHBHI TEKCTH) Ta
Horo xoHBeHUiltHUX ocobmmBocTel (Textsortenkonventionen) (Reif,
1971). Ha BiaMmiHy Big HayKoOBHX Ta O(QiliiHO-IIIOBUX TEKCTIB,
XYJIO’)KHI TEKCTH MAalOTh J[Ba CKJIAIHUKU TEKCTOBOI iH(popMarlii — Ha
paIioHaIbHO-JIOTIYHY iH(OPMAILiIO, IK OCHOBY 3MICTY, HAKJIAA€ThCS
eCTeTHYHO-XYAOXKHS 1HQopMamis. Matoun crnpaBy i3 XyIOXHIM
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TEKCTOM, MepeKIaziay CIoYaTKy OCMUCIIOE JOITYHY OCHOBY, Ha SIKY
CIIUPAEThCSl XYAOXHIA o00pa3, a IMOTIM BH3HAYae€ 3aco0H, IO
BUKJIMKAIOTh €CTETUYHI MOYYTTH, 1 BIAIIYKY€E HAJICKHI BiAMOBIIHUKI
y MOBi mepeknany. JloOuparoun BiANOBiITHUK, MepeKiIagay n0a€e mpo
Te, SIK, TO-TIEpIIe, TepeaaTH JIOTIYHUH, parlioHATbHO-TIOHATIHHAN
CMHCI, a, MO-Apyre, SK BIATBOPUTH IOYYTTSA, $AKI BHUKIHMKAE
XyAOKHIH 00pa3 y TeKcTi opuriHany. BiH mae BonmomiTH 31aTHICTIO
BiquyBaTu crieniniky XyJI0KHBOTO 00pa3y i 3yMITH BiJITBOPHUTH IO
cnerudiky y MoBi nepekiany (3apuibkuii, 2004, ¢. 78). IIpu 1ipomy
nepekiagad Mae CTBOPUTU aJeKBAaTHUH o00pa3, SKWil BUKIHYE Yy
peuuMmieHTa BiAMoBinHI acowmiawlii. 3amopykol LBOrO € BHUCOKHH
piBEHb 3HAHb T4 €CTETHYHOTO CIPUIHATTS, SIKUH JO3BOIUB OH oMy
OCATHYTH BeCh 0OCAT CMHCIIOBOI'O Ta €MOLIMHOTO 3MiCTy, 3aKiaze-
HOro y TBOpi. OCHOBHUMH KPUTEPISIMH OLIHKH SIKOCTI XYAOKHBOTO
nepekyany, Ha Hallly JyMKY, €: JIGHOTaTHBHUH (OI[iHKa CeMaHTHYHOT
aJICKBaTHOCTI TPAHCIATY), KOHIENTyalbHUH (OIiHKa KYJIBTYPHO
3HAYYIUX KOHIIETITIB TPAHCIATY), IUCKYPCUBHUH (OIliHKA KOMYHIKa-
THUBHOI CTPYKTYPH TPAHCIIATY), KOHOTATUBHUHN (OI[iHKA CTHITICTHYHOT
aJICKBATHOCTI TPAHCIATY), NparMaTW4YHuii (OIIHKA €MOIIHOro Ta
€CTETUYHOI0 BIUIMBY TPAHCIISITY Ha PELUITIEHTA).

Tumonoris nepexnafanbKuX MOMWIOK IIUPOKO IpPEACTaBICHA B
mpamsgx BITYM3HSHUX Ta 3apyOikHuX pochimgaukiB (H. 3iHykoBoi,
O. Ceimmunoi, I1. Kymsica, A. Jlosuncekoi, Chr. Nord, R. Stolze Tta in.).
VY pesynbrari aHaNmi3y Pi3HUX MiAXOMIB O THIOJOTI] TOMUIOK MU
BUOKPEMIJIM J[BA THIIM IIOMHJIOK ITHMCEMHOI KOMYHIKallii, 1o €
pENeBaHTHUMH IS HAIIOTO JOCHIDKEHHS: 1) PyHKUiOHAJbHO-
3MICTOBi MOMMJIKM YH NMOMWJIKH PO3YMiHHS 3MiCTy OpHUriHaxy
(pi3HOMAaHITHI BiIXWJIEHHS BiJl 3MICTYy OpPHUTIHAIBHOTO TEKCTY:
MepeKpyIyBaHHs, HETOYHOCTi, HE3PO3YMIIOCTI, IO MPHU3BOASATH IO
nopyIeHHsT PyHKII IepeKiany); 2) HOPMATHBHO-Y3yaJbHi MOMHJIKH
9l MOMMJIKHM BHPAa’KeHHSI 3MIiCTy OpHriHajy 3aco0amMud MOBH
nepekJaay, TOB's13aHi 3 MOPYIIEHHSM MOBHHX 1 MOBJICHHEBUX HOPM.

DYHKIIOHAJILHO-3MICTOBI MOMIJIKH — II¢ TTOMMJIKYA TPAHCIISIIT
3MICTy OpHWTIHAJBHOTO TEKCTYy, TMOB'SI3aHI 3 WOTO HEKOPEKTHUM
BIITBOPEHHSM, IO OLUIBIIO YW MEHIIOK MIpo Je3iH(opMmye
yutaya. Ha Ham morssg, BoHE OOYMOBIIEHI MepemyciM aediluTom
MOBHHUX 3HaHb BHUXiTHOI (iHO3eMHOI) MOBM y Tepekjiamada. Xoda
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MOXYTb OyTH 1 00'€KTHBHI IPUYUHH, IK-OT Opak dacy, Mib>KMOBHI Ta
MDKKYJBTYpHI BIIMIHHOCTI, BIJICYTHICTh y TIepekiiagada mpode-
CIlHMX 3HaHb Y HEBHUX Taly3siX TOIIO. 32 CTYNEHEM CEpPHO3HOCTI
nepeKpy4yBaHHs € TPyOUMHU (iHKOJIM HaBiTh KPUTHYHUMH) TTOMUII-
KaMH, OCKUTBKM BOHH CYTTE€BO 3MIHIOIOTH CEHC OpHTIHATY Ta
BUKJIMKAIOTh HEaJEeKBAaTHE YSBICHHSA DELMIIIEHTA ILION0 IMPEeaMeTa
noBinomieHHs. HeTouHocTi Takox ae3iHGOPMYIOTh pPELUIIEHTA,
OJTHAK HE MPU3BOJISTH JIO CYTTEBOTO BUKPUBJICHHSI 3MiCTy BHUCIIOBITIO-
BaHHs, TOMY (YHKIIIOHaJIbHE HABAHTA)KEHHS HEKOPEKTHO BiJITBOpE-
HOTO 3MicTy MeHII noMiTHe. Lle MoxxyTh OyTH pi3Hi Baaum CIOBO-
BXXMBaHHS, HEOOTPYHTOBAH| BHITyCKaHHS Y JoJaBaHHs iH(opmarii,
BUKOPUCTaHHS HEBJAJIOr0 NpuiioMy Tmepekiany Ttouo. He3po3y-
MiJIOCTi pajlie ne30pieHTyIOTh YuTaya, HiX Ae3indopmyrors. Bonu
MalOThb HE TaKy BEJIMKY Bary IJIsl CMHCIOBOI CTPYKTYpH TEKCTY.
Le MoxxyTh OyTH OYKBaJiCTChKE BiJITBOPEHHS JIGKCEM OPUTIHANY, L0
€ HOro CIIMUM KOIIOBaHHSAM, HEBJIYYHHH Mig0ip BiAMOBIAHMKIB,
HETpaBWIIbHE B)XKMBAHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, 37T0BKHBAaHHS
TPaHCKOJLyBaHHSM TOIIIO.

HopMmaTuBHO-y3yanabHi IOMIIKH BKJIIOYAIOTh IPaMaTHYHI [TOPY-
IIEHHS HOPM MOBH IEpeKJIaJy, 30KpeMa MNOMHJIKH B Iepenadi
3HAYeHHsI TpaMaTU4YHOI (OpMU (HEY3TOIKEHICTh UICHIB pPEYCHHS,
HETpaBUJIbHE BXXUBAHHS apTHKIIS, HEMpaBUiIbHE O0(opMIleHHS (HopM
TIECTIOBA, SIKi HE TIPU3BOJIATH A0 CYTTEBOI 3MiHH BUXITHOTO CMUCITY),
CTHJIICTUYHI TTOMHJIKA — BIICTYT BiJl CTHIIICTUYHUX HOPM MOBH IS
JAHOTO CTUJII0O MOBJICHHsSI (HEBMOTHBOBAaHE BXKWBAHHS JICKCHUHHX
OJIHUIIb i CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIiii), MOMIJIKOBE B)KUBAHHS CHHO-
HIMIB, TIOPYIICHHS TMPaBWI CIOIYYyBaHOCTI, TOBTOPH, Y>KWBaHHSI
TPOMI3IKHUX KOHCTPYKIIiH, MOPYIIEHHS B TiepeAadi (pyHKIIOHATBHO-
CTWJIOBUX 1 aHPOBUX OCOOJMBOCTEH TEKCTY OpPHriHATY TOIIO
(CsiTnmuna, 2011, c. 411), BXXHBaHHS KaJbOK, IIOMIIKA Y (pazeoo-
ri3Max, JIOT19Hi Ta KOMyHIKaTHBHI (MEHTAILHO-TICHXOJIOTI9H1) TIOMITKH
(3a II. Kynsicom), opdorpadiuyni Ta MNyHKTyamidHI [OMUJIKH,
MOMWJIKH 3JIMTOTO/PO3AISILHOTO HAIMMCAHHS, TOMMJIKH HAalUCaHHS
3 Majoi/BenuKkoi JiTepu TOmO (HeTanmpHY KiacH(iKamiro X
MOMMUJIOK MOXKHA 3HaWTH y Benukiit Tabnuui aesianiid, po3poOieHiit
I1. Kynscom (Kymsic, 2015, ¢. 24-36).
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LimlocTpaTHBHUM MaTepiajoM ISl HAIOTO JOCHTIHKEHHSI CITyTY-
BaB poMaH HiMenpkoro muckMennnka b. Ilminka "Olga"™ (Diogenes
Verlag AG, Zirich, 2018) Ta #oro mnepekian YyKpaiHCHKOIO,
BukoHaHuii €. Jlackan (Kumxkouit kny6 "Kmny6 CimeitHoro
Hossims”, 2019).

beprrapn IlmiHK — oAwH i3 HAWOLIBPIIMX TaJAHTIB CydacHOI
HIMEIBbKO1 JITepaTypH, BIIOMHI CBO€IO0 JAKOHIYHICTIO, MPOCTOTOIO
Ta YITKICTIO MOBH, BMIIYKaHICTIO ()OpPMH, BMIHHSIM BIATBOPHTH
MMOWHY 3MICTY, CKJIagHI €eMOIlii 1 IICHXOJIOTiYHI CTaHH dYepe3
KOPOTKi, MpPAMOJIiHIMHI peYeHHs, AKi BOAHOYAC HECYTb TIIMOOKUHN
eMouiiinuii migrexct. Moro poman "Olga" e scKpaBHM NPHKIAIOM
MHCTCIITBA OIOBIZI, /¢ KOKHE CIOBO Mae Bary. llepekiam TBopy
YKPaiHCHKOI0O MOBOIO CTaB Ba)KJIMBHM BHECKOM Yy MOIYJISIpU3aLiio
tBOpuocTi Llninka B YkpaiHi.

€rmena Jlackam — ykpaiHChbKa TepeKiagavka, BiJioMa CBOEIO
MaKlCTEepHICTIO Tepeladi CKIATHUX XyIOKHIX TEKCTiB. BoHa Mae
YUMalii JTOCBiA pPOOOTHM 3 AHTIIHCHKOK Ta HIMEIBKOIO JliTepa-
Typoro. Y mepekimazni Jlackanm 3 HIMEIIBKOI BHHMIILIN APYKOM POMaHH
E. M. Pemapka (E. M. Remarque) "Station am Horizont", P. 3eranepa
(R. Seethaler) "Das ganze Leben" Tta Hu3ka JHUTAYUX TBOPIB
cydacuux aBTopiB (N. Neshofer, A. Amrhein, M. Mann, K. Luftner,
Th. Petry-Lassak). Jackan cremiamisyeTbcs Ha 30epesKeHHI aBTOP-
CBKOTO CTUJIIO 1 KYJBTYPHOT'O KOHTEKCTY B HEpEKIai, IO A03BOJISIE
YKpalHCBKUM YHTayaM MaKCUMaJbHO HAOJIHM3HTHCS 10 OPHTIHAIY.
[i mepexnaam Big3HAYAIOTBCS TOUHICTIO, YBAKHICTIO 1O JeTanei,
3MaTHICTIO aIaNTyBaTH KyJIbTYPHI peaii Tak, o0 BOHM 3aTHIIIATUCS
3pO3yMUIMMHM Ta LIKaBUMH IJIsl YKPaiHCBKOi ayauTopii, 0coOIMBO
sl MalieHbKHUX 4MTadiB. Pobora Ham pomanom "Olga" bepurapaa
[lninka cTana dYeproBUM MiATBEPKCHHSAM IpodeciiHoCcT Ta
tananty €.Jackan. Ilepeknazauka Baano BiATBOpWIIA iCTOPHU3MH,
KyJIbTypHI peanii, aBTOPCHKUII OHOMACTUKOH, HEKBAIUIUBICTb,
BUBKCHICTh Ta JIAKOHIYHICTh aBTOpChKoro ctuiro Lllminka. OmgHak
XYIOXKHI TEKCTH JOBOJI YacTO CTaBATh Iiepel] IepeKiagadeM
HerepeOOpHI MepemKoIy, Mo 00yYMOBICHO IXHBOIO crelu}ikoio: y
XYAO)KHBOMY TEKCTi eKCIUTIIUTHE (30BHIIIHE, Oe3rmocepeHbo
BHCJIOBJICHE) 3aB)KM MEHIII BaroMe 1 MEHII 00'€MHE, HIJK IMIUTIIIUTHE
(BuyTpimne, nepenocue) (Kusix, Haymenxo, & Oryii, 2008, c. 423).
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CTBOpEHHS aJICKBATHOTO MIEPEKIIAy XyI0KHBOTO TBOPY BUMArae Bij
repekiiagada BEIMKol MaicTepHOCTi. | HaBITh MOCBiAUEHI TEpeKia-
Jladi 4yacTo MPUIYCKAIOThCA MOMHJIOK. PO3IIITHEMO Ha KOHKPETHHX
npUKiIazax XuOHI mepeknaganbki pimenHs €nenn Jackan npu
mepexiaai pomany b. Ilniaka "Olga" ykpaincekoro.

Cepen (HyHKIIOHAIBHO-3MICTOBHX OMHJIOK IIEPEBAXKAIOThH Iepe-
KPY4YBaHHS 3MiCTy OpHUTiHAIY:

(1) Sie hatte tagein, tagaus Arbeit, aber die Arbeit brachte nicht
viel ein (Schlink, 2018). — Bowna npayiosana uepes oens, ane 3apobnsia
nebacamo (Unink, 2019, c. 8). Y TekcTi nepeknany 6aunmo cyd'ek-
TUBHO OOYMOBIIEHE MEPEKPYUyBaHHS 3MICTY, II0 BHKJIMKAE HEAACK-
BaTHE YSBJICHHS PEIMITIEHTA PO MPEIAMET IMOBIIOMICHHS. 3 HiMEIb-
Koi tagein, tagaus mae 3madenns "jeden Tag, alle Tage hindurch”,
TOOTO KiHKa MpaloBaia IOAHS, a He 4epe3 AeHb. Llsg obcraBuna
€ BaroMor JiIsi TIPaBHJIBHOTO PO3YMIHHS TEKCTY, OCKUIBKH BOHA
MiAKPECITIOE Mi3epHY 3apIUIATHIO MTPAYKH.

(2) Zugleich waren sie zu glucklich, sich wirklich darum zu
sorgen, ob im Dorf geredet wurde (Schlink, 2018). — Ta godnouac
Onvea nouyeanaca 3aHadmo waciueoio, uob no-CNpasICHLOMy nepeti-
mamucs mum, wu naimxyromo npo Hux cersnu (Lniak, 2019, c. 35).
[epexpyuyBaHHsa 3MicTy opuriHany: He jume Omnb3i IIITKH Oyiu
Oaitmyxumu, ane u ['epbeproBi. OueBHIHO, TEpeKiIagadka depes
OaHaNbHY HEYBaXXHICTh HEperuIyTaga oco00Bi 3ailMEeHHUKH "'BoHA™ Ta
"BOHHU", 5IKi B HIMEIIbKii MOBI MatOTh OJTHaKOBY (hopmy "sie”.

(3)Aber als in Hamburg das Schiff auslief, stand sie am
Petersenkai, rief und winkte die letzten Griile, stimmte in das
dreifache Hurra auf den Kaiser und Heil dir im Siegerkranz ein...
(Schlink, 2018). — Ymim, xonu kopabenv sionausas iz Iambypea, Onvea
cmosina na eynuui Ilemepsenkai, suxkpuxysaia OCMAaHHI NPOWATbHI
cnosa i maxana, nioxonmosaia mpupazose "'Vpal" na uecmo katizepa
i niocnigysana "Cnaecs 6 nepemodicromy einky" (ILnink, 2019, c. 35).
Iepeximan "am Petersenkai” sk "ma eymuyi Ilemepsenxai” € Tpy6oIo
MepeKiIaabko0 OMIIIKOK, a/pKe 1€ He BYJHIL, a MpHYa, MOPT,
npuctanb. (Der Petersenkai im Elbbruckenquartier der HafenCity
Hamburg. Der Kai ist nach Carl Friedrich Petersen benannt, im 19.
Jahrhundert Erster Burgermeister von Hamburg).
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(4) So karglich und armlich alles war — Olga war froh weg vom
alten Dorf und der alten Schule zu sein und weg von der
intrigierenden Viktoria (Schlink, 2018). — Omax nomuxensky-
nomanensvky wwno sncummsa. Onvea padiia Hazo0i ORUHUMUCH
nooaui 8i0 cmapozo cead, cmapoi wKoau ma inmpueanxku Bikmopii
(Imiak, 2019, c. 37). llle onun npuKIam NepeKpyIyBaHHS 3MICTY,
10 BILTMHYJIO HA CHPUNHSATTS TeKCTy peuumieHTamu. [lepeknanauka,
OYEBHJHO, HE 3pO3yMila HIMEIbKE MiJpsIHE JOIYyCTOBE PEYCHHSI.
Onbry mepesenu y HeBenuuke, borom 3abyrte ceno B CximHol
IIpyccii. baramcri Bynumi, OpynaHi, HEepeBa’KHO OIHOIOBEPXOBi
OyanHOYKM, TOTpinaHa OyIiBis ILKOJIM, MaJieHbKa IIOIIapraHa
BUHTEIhChKA KBApTUpKa. '"Ta skuM O yOoruM 1 O1iTHIM BCE HABKOJIO
He Oymo, Oinbra pajmina, o0 ONMHHWIACS TOJANI Bijf CTApOro cena i
cTapoi MIKOJH, MO BiJl iHTpuranku Biktopii".

(5) Sie hatte die Republik gemocht, in der die Lehrerinnen mehr
galten als unter dem Kaiser und mehr durften und mehr verdienten
(Schlink, 2018). — fii nodobanacs Pecnybnixa, adce 6 niit yuumenvku
uinysanuca Oinouie, Hidc Kaiizep, eonu Ointbute moenu i Oinvuue
sapoonsau (Imiak, 2019, c. 70). 3MicT TaHOTO peUEHHS BIATBOPEHO
HENpABHUIBHO. VIMOBIpHO, TNepeKiagauka He 3pO3yMila CIIOBO-
cionyky “unter dem Kaiser" i 3amicTh TOro, 100 TOpPIBHIOBATH
CTAaHOBMIIE BUMTEIHOK 3a daciB PecryOuiku Ta TpaBIiHHS iMIepa-
TOpa, TOPIBHUIA CTAaH BUUTEIHOK 13 CUTYAIl€l0 Kaiizepa. Buxoauts,
IO BYMTENBKU OLNbIIIe HiHYBaIHMCs, MOTIIH 1 3apo0Isiy, HiX Kai3ep,
o € mapagokcoM. Bupas "als unter dem Kaiser" mae sHaueHns "Hix
3a MpaBJIiHHA Kai3epa" 9u "HiX 3a 9aciB iMmeparopa’.

(6) Oft kam die Schwester der ersten Frau meines Vaters, die
gerne das Erbe lhrer toten Schwester angetreten und meinen
verwitweten Vater geheiratet hatte, zu Besuch (Schlink, 2018). -
Yacmo 6 2ocmi npuxoouna cecmpa nepuioi mamoeoi OpYICuHu, aKa
Paoo ompumana cnAOWiUHy C80€i NOKIIHOT cecmpu i 00pyHsHcuia
Mmozo mama-edieysn (1llnink, 2019, c. 81). HaBemenmii mpuxitan
MICTHTh @ JBa CYTTEBHX MEpeKpydyBaHHs 3MicTy: €neHa Jlackan,
CXOXe, HE 3pO3yMilla 3HAYCHHsS HIMEIBKOTO KOH'IOHKTHBA Ta
BIATBOpPWJIA HOTO MIMCHEM CHOCOOOM — II€ pas, BXXKWIa [I€CIOBO
y HEBJIACTUBOMY ¥oMy 3HadeHHi j-n heiraten mae 3magenms "mit j-m
eine Ehe eingehen, schlieBen”, toni sik odpyowcumu roeo 3 Kum

136



BigmoBimgae HiMenpkomy "j-n mit j-m verheiraten”, "j-n j-m zur Ehe
geben™) — e mBa. Sk HaCHIIOK, He3mifiCHEHHE OaXKaHHS CTAIO (PaKTOM
IIHCHOCTI, HAa AOAady OO LBOTO CecTpa, sKa 3a 3aAyMOM aBTOpa,
camMa XOTijla BHWTH 3aMiX 3a OBJoBUIOTO OaThka Depninanna,
oapyXmiia Horo 3 iHIIOW XiHKOM. [IpomoHyemMo BimpemaroBaHWi
mepexyian pedeHHs: 'JacTo B TOCTI NPHXOAWIA CecTpa IEpIIoi
TATOBOI JPYKHWHHU, KA 3 JOPOrOI0 IYIIEH OTpuUMaiia O CHaAluHy
CBO€ET TIOKIHHOT cecTpH Ta BHHILIA O 3aMiXK 32 MOTO TaTa-BIiBIS .

[IpoanamizyeMo AeKigpbKa MPHUKIAAIB HETOYHOCTEH, 10 TaKOX
HaJIekKaTh 10 (PYHKIIOHATLHO-3MICTOBUX TTOMHUJIOK:

(1) Wieder ein paar Tage spater wollte er von ihr wissen, ob es
Ewigkeit gibt (Schlink, 2018). — Munyro we xinoka Onis, i 6in
3axomie 3namu, uu icuye siunicms (Llnink, 2019, c. 23).

(2)Olga versuchte, Herbert in ihr Spiel mit Eik zu ziehen
(Schlink, 2018). — Omvea cnpobysana zanyuumu tio2o 00 2pu 3
Aiikom (ILminak, 2019, c. 47). OOuaBa mpHUKIangd AEMOHCTPYIOTH
HETOYHICTh Yepe3 BUMyCKaHHA iH¢opmauii. IIponmonyemo cBiit
BapiaHT TEPEKIaay IUX pedueHb: "Uepe3 Kiabka THIB BiH 3aXOTiB
ni3HATHCS Y Hel, 9uu icHye BigHICTE' . "Omnpra crnpoOyBana 3aayduTH
Horo 10 rpu, B Ky BOHa rpana 3 AHKoMm".

(3)sie rannten [...] querwald- und -feldein (Schlink, 2018). —
Yacmo 6Gieanu no nepeciueniii micyesocmi i 3AUMAIUCA KPOCOM
(Inink, 2019, c. 12). Y cnoBuuky I'. Bapira (G. Wahrig) 3Haxoaumo
nosicieHHs mnpuciiBHuka querfeldein:  "mitten durch Feld und
Wiesen, ohne Weg", Tomy mepekian "6iraT 1mo mepeciusiii Miciie-
Bocti" € amekBatauM. Okpim Toro, imernuk Querfeldeinlauf, mo €
CHOPTUBHUM TEPMIHOM, Y’KHBA€ETHCS B HIMELbKil MOBI 31 3HAYEHHSIM
"Langstreckenlauf quer durch das Gelande", To6to e i € "kpoc".
A ot jekcema querwaldein y miMmerpkux ciaoBHuKax 1. Bapira Tta
oparis Ipimm (Jacob und Wilhelm Grimm) BifgcyTHs1, IpoTe 3HAaXO0-
nuMo tipuciiBauk waldein, mo mae 3nauenns “in den Wald hinein®.
3 mporo ciigye, mo ['epbepT OiraB TakoX JIiCOM, TOMY, Ha HalIIl
MOTJISII, TIPaBHIIBLHO OyII0 O MepekiacTu pedeHHs Tak: '"'Hacto Giramu
micamu ¥ momsmu”. JlaHy mepekiaamanbky MOMHJIKY BBaKAEMO
HETOYHICTIO, OCKUILKH IS J€Tajh HE € HACTUILKM BaroMoro i 10
CYTTEBHX BTPAT y JAaHOMY KOHTEKCTi BOHA HE TIPU3BOIHTb.
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(4)[...] das waren die ersten Stunden der Schlacht (Schlink,
2018). - [...] makumu 6yau nepwi 2o0unu cymuuxku (Ilmiak, 2019,
c.42). Imennuk Schlacht mosnauae B wimenpkiii momi "heftigen,
langere Zeit anhaltenden [aus mehreren einzelnen, an verschiedenen
Orten ausgetragenen Gefechten bestehender] Kampf zwischen
groReren militarischen Einheiten" (Wahrig), To6To MoBa ¥ime mpo
JOBroTpuBaiy outsy (0iif), ToOl SK cymuuka — HEBETMKHIA KOPOTKO-
gacHUN Oiil. Y mepekiami BIHCHKOBOTO TEKCTY Taka HETOYHICTH
BBaXkajlacs O INEpeKpydyBaHHSIM 3MICTy, OAHAaK I XyIO>KHBOTO
nepeksany BOHa € MEHII 3HaYyIIOIO.

(5) [...] die im Pelz und Tuch gepackten Manner [...] (Schlink,
2018). — [...] zazopuymi y wxypu ma xycmxu aroou [...] (Ulmisk,
2019, c. 66). — HeBunpaBaaHe 3acTOCyBaHHS IPUHOMY TeHepastizamii
BBOJIUTH YNTaya B OMaHy, aJykKe KIHOK B €KCIEeIUIIil, B IKY BUPYILUB
I'epGepT, HE OYyII0.

(6) Die Lehrerin lieB Olga ein Gedicht aufsagen, ein Lied
vorsingen und Rechenaufgaben im Kopf l6sen (Schlink, 2018). —
Buumenvka o0ozeonuna Onv3i poznogicmu 00UH 6ipui, 3achieamu
00HY nicHio U po3é'azamu 00uH npuxiad ycruo (Inink, 2019, c. 17).
Himenpke miecnoBo lassen e Oarato3naynuMm. Y JaHOMY pEYCHHI
JopedHinie Oyno O BXXWTH iHIIE HOTro 3HAYCHHS, a caMe 'BeJiia,
ckazama”. llle oguu orpix, Ha AKWI BapTO 3BEpHYTH yBary, — Ie
HETpaBWJIbHE BIATBOPEHHS HEO3HAUEHOTO AapTHKIA. Y LBOMY
KOHTEKCTI WIEThCS HE MPO KUIBKICTh BipIUiB, MICEHb Ta MPUKIAIIB
(mo cnoBa: B opuriHami Onbra po3p'a3yBasia KillbKa TNPHUKIAIIB),
a ixHro HeBu3HaueHicTh (“sAKxuit-HeOynms", "Oynb-skuii'"), Heo3Hade-
HUM apTHKIb, K TpaBWJIO HE MepekinagaeTbcs. Ham BapianT
nepekiany: "Buurenpka ckazana Onb3i po3MOBICTH Bipll, 3acliBaTH
MICHIO 1 pO3B'SI3aTH KiJIbKa MIPHUKJIIA/IIB YCHO" .

Xoua He3po3yMmiiocTi HE € TaKUMH TPYyOMMH MOMHJIKAMH SIK
NEepeKpyYyBaHHA YW HETOYHOCTI Ta He 30MBalOTh 4YMTada 3
MaHTENINKY, BOHM 3aTyMaHIOIOTh pO3yMiHHsA 3Mmicty. HaBememo
HNPUKJIAIU 3 TBOPY Ta KO0 NepeKiany:

(1) Ich hatte nach Tilsit fahren und dort im Gesangverein
mitsingen oder beim Verein fur das Annchen-von-Tharau-Fest
mitmachen und hoffen kdénnen, einen zu finden (Schlink, 2018). —
Cnio Oyno ixamu 0o Tizunema i cnisamu mam y 2ypmky abo
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eomysamu pazom 3i cninkor ceamo na wecmov Ennxen iz Tapay ma
cnoodisamucs, wo edacmvca Kozocw 3uatmu (I1miak, 2019, c. 101).
TpanckpuOyBaHHA peaii TMEpeuIKo[pKae peamizalii KOMYHiKa-
TUBHOTO 3aBJaHHs MEPEKIay, OCKIIbKU BIATICHSIE HA APYTUH IUTaH
BIATBOpPEHHS ii cMuCIOBOro 3HadeHHs. [lominbHO Oyno 6 momatu
TIOSICHEHHST peaiii y BHHOCIHI, SK IIe, JO pedi, Oyno 3po0ieHo y
BUIIAJKy 3 IHITUMH HAIllilOHAJILHO MAapKOBAHUMHU OJUHHISMU: "AHKE
i3 Tapay" — BizjoMa HiMellbKa IiCHs, JTFOOOBHE OCBITYEHHS JIOHBII
nactopa 3 Tapay, Hanucane CiMmoHOM J]aXxoM Ha HHYKHBOHIMEIIBKOMY
nianekti. [{ro micHIO BBa)karOTh HAPOAHOIO, ii CIIBalOTH HE JIMIIE B
Himeuunni, a # LlBeiinapii Ta ABctpii.

(2) Dann wollte ich wissen, wie lange Liebe hélt, wie lange Uber
den Tod hinaus, und woraus sich ihre Trauer um Herbert nach
funfzig Jahren noch nahrte (Schlink, 2018). — Tooi s xomis 3namu,
CKIbKU MPUBAE KOXAHHS, K 00820 6OHO MHCUEE NICIA cMepmi, | AKOT
0/1UBU 60HA RIOIUBAC Y 8020HbL CBO€EI ckopbomu 3a [epbepmonm,
AK0eo Hemae sace n'amoecam poxkie (I1Lmink, 2019, c. 100). diecnoBo
sich von etwas n&hren o3nagae "sich von etwas erhalten”
(xapuyBaTHCs, TOAYBaTHUCS, XUTH, XUBUTHCA YUM, 3HAXOIUTH B
YoMy MIATPHUMKY CBOiX OaxkaHb, HOYYTTIB TOIIO). Dpaszeornorizm
nionuedmu (Oonusdmu)/niomimu (Qomimu) mdcia (onii, onueu) y
6020Hb (00 602HI0) Ma€ 3HAYEeHHS MiJCHIIIOBATH, pPO3IAIIOBATH,
30y/DKyBaTH 4YMMOCHh TICBHE IMOYYTTS, T[IEPSIKUBAHHS, CyIIe-
peuky Tomo". He3po3yMiuM y 1ibOMy pEUeHHI € TaKOX BiJITBOPESHHS
croBocronyku Wie lange tUber den Tod hinaus. Bapiant "sx doszo
B0HO dicuse niciisi cMepmi', €, Ha HAIII TTOTJISA HEOMHO3HAYHUM: ITiCIIs
CMEpTi YOr0o 4YM KOTO: KOXaHHS 4u KoxaHoro?.. [Ipuramaiimo 3mict
TeKCTy opurinamy: OnpxuH KoxaHuid momep 50 pokiB Tomy, mpote
BOHA JIOCI CYMY€ 3a HUM; KOXaHHS HE PO3MAIOe, a IMiHKUBIIOE e
cmyTok: "Tofi s 3aXOTiB Ai3HATHCA, SK JIOBIO TPUBAE KOXaHHS, SK
JIOBTO MICS CMEPTi KOXaHOI JIFOJIMHM, 1 0 BCE IIE ITiHKHUBIIOE il
CMYTOK 3a ['epOepTom, SIKOTO HEMAE BXKE IT'ATIECAT POKIB".

HopmaTuBHO-y3yaabHi TIOMWIKH 3yCTpiHalOThCA B YKpaiHCh-
komy mepekiani pomany Illminka "Olga" 3nauHO pimgme, HiK
(dhyHKITIOHATREHO-3MICTOBI. MU 3adikcyBalii KiJTbKa TAKUX BHUITAIKIB:

(1) Sandkdrner mal rétlich, mal graulich (Schlink, 2018). —
Haenepeminku yepsousicmi u cipi niyunky (Lniak, 2019, c. 39).
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Jlanuii mpuKIax MICTHTH Bl TOMIUIKH: (HYHKIIOHATHHO-3MiCTOBY
(HempaBUJIbHE BXXKHMBaHHS TPUKMETHWKA HAa TIO3HAYEHHS KOJbOPY:
graulich 3 nimenskoi He "cipuii”, a "cipyBaTHii") Ta HOPMaTHBHO-
y3yalbHy: '‘HaBIEpEeMiHKH, HaBHepeMiHky' (npuci., posm.) Mae
3HAYCHHSA 'TIO 4Yep3i, 3aMiHIOIOYM OHOTO OJHHM; HaBIIEPEMIHHO',
MO JKOJHMM YWHOM HE € JIOTIYHUM JJIsi JAHOTO KOHTEKCTY.
[IpaBunbHO Oyno © ckazaTu "BHepemil, BrnepeMimky': "UepBoHy-
BaTi BIIEPEMIIIKY 3 CIpyBaTHMHU TIIIUHKH'".

(2) Sie breiteten eine Decke aus, alRen Kartoffelsalat mit Buletten,
tranken Rotwein und redeten viel, weil sie das, was sie fragen
wollten, noch nicht fragen konnten (Schlink, 2018). — Bownu
po3cmenunu Koeopy, inu KapmonisHuil caram i3 Komaemamu,
GURUAU YEPEOHO20 GUHA | OA2AMO PO3MOGIAIY, Ale 60HA He MO21d
3anumamu npo me, wio it maxk kopmino (lnink, 2019, c. 45). V
JaHOMY IPHKIIAdi, KpiM pi3HO00I0 y BHA0YAcOBUX (opMax MIi€CTiB
inu, eununu Ta TOPYIICHHS TPABHIBHOI CIIOIYYyBaHOCTI (Kepy-
BaHH) JieciaoBa kopmimu (Hedok., bezoc., Komy, Koo, 3 iHQin. i 6e3
dooamka, poszm.), TIOMI4aEMO TaKOX ()YHKIIIOHATBHO-3MiCTOBY
MTOMUJIKY: BiITBOPEHHS HIMEI[BKOTO 0COOOBOTO 3aiiMEHHMKA Si€ SIK
"BoHa", a He "BOHH'", a/Ke B OPUTIHATI YiTKO 3pO3yMiO, 1[0 MOBa
fiie Mpo MHOXKMHY, Ha IO BKa3ye MojaibHe aiecioBo Wollten.

(3)Schon wahrend der Tage, an denen die GroBmutter [...] das
Madchen von der Schule abmeldete, lief es zwischen den beiden nicht
gut (Schlink, 2018). — Vorce npomsicom mux onis, xkoau 6abycs |[...]
3a71a2000Cy6ana 3 UOYmMmAmM OiGUUHKU 30 WKONU, MIJIC HUMU He
cmano noposyminusa (11miak, 2019, c. 5). [iecnoBo 3aracodacysamu
BXXHMBA€ETHCSI B YKpalHCHKIM MOBi 31 3HAUEHHSIM "YCYBaTH MOIIKO-
JDKEHHSI, 110-HeOyAb 3a0MBal0YH, 3aJIaTyl0un’ TOLIO; TEpeH. ""3MiHI0-
BaTH Ha Kpaille, MMOJIIIIYBaTH, MONPABIATH (CIpaBH, MaTepiaibHe
CTaHOBHIIE TOILIO)", TOMy HOro KepyBaHHS "3 4uM" He € HOpMa-
TUBHUM. [IponoHyeMo BiapenaroBaHuii mepekial JaHOTO PEUCHHS:
"HaBitb y Ti 1Hi, Koau 6abycs [...] BunmcyBana QiBYMHKY 31 IIKOJIH,
MiXX HUMH He Bce Oyno rapasn’”.

VY TekcTi mepeknagy MU BHSABWIM TaKOXX MOOJUHOKI BHUMAIKU
mopyiieHHss npaBuin  myHkryamii:  (4) Oder hatten sie bei
Wintereinbruch eine Hutte gefunden, ein Lager gebaut und wirden
nach Winterende in der Bucht auftauchen, in der das Schiff sie nach
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der Durchquerung Nordostlands auflesen sollte? (Schlink, 2018). —
A modce, sonu Ha nowamxy 3umu 3HQUWIU CcOOI OYOUHOUOK,
posKaanu mam mabip i HasecHi 3'senamvcs Y 3amoyi, 0e manu o
3abpamu Kopabenv nicis nepexody Illieniuno-Cxionoro 3emnero?
(ILmink, 2019, c. 35). SIk 6auuMo, BiICYTHICTh KOMH IIEpe]] BCTaB-
HUM CJIOBOM MOJice € HE €IMHOI0 TIepEKITafanbKoio IOMHIKO0. Jlane
pEeUeHHS MICTUTH Lie W iHII, Baromi IJis MPaBHJIBHOTO PO3YMIHHS
KOHTEKCTY, OrpiXxu: He "BOHHM Mayu 3a0paT Kopadeis'”, a "Kopadeib
MaB Tigibpatu ix" (mepekpydyBaHHS 3MICTY); He "MTICISI TEpeXxomy
[MiBniyno-CxigHoro 3emuero”, a "micisa meperuny IliBHiuHO-CXigHOT
3emni" (HOpMaTUBHO-y3yadbHa momuika). CyMHIBHUM BHIA€THCS
BHKOPHCTAHHS THPE Y HacTymHoMmy mpukiami: (2) Sie spirte keine
Zasur, jetzt war es zu viel, jetzt dauerte es zu lange (Schlink, 2018). —
Inuny uacy éona binvute ne giouysana — menep tiozo 6y10 3a6azamo,
menep 6in msaeHyscs zanaomo dogeo (Imiak, 2019, c. 68).

Juckycisi i BUCHOBKH

PoOisiun BUCHOBOK, HEOOXiOHO 3ayBaKUTH, IO HOPMAaTHBHO-
y3yaJgbHI TIOMHJIKHA 3YCTPIiJarOThCA B YKPAiHCBKOMY TIEpeKIIai
pomany b.Illminka "Olga" 3mauno piame, HiK (QYHKIIOHAIBHO-
3MICTOBI. 3pO3yMiNlo, IO MepekiIagadka BiATBOPIOBANa OpHTriHA
pizHOIO MOBOMO, cneungiky SKOi BOHa 3HAa€ 3HAYHO Kpalle, HiX
cnenugiky iHo3eMHOI MoBH. OJIHAaK Tepekiaaad, kil BBaxkae cebe
npodecioHasoM, Ma€ HamMaraTHCs BHUKOHATH MepeKia] Ha BiAIo-
BifHOMY mpod)eciiHOMY piBHI, IO CTOCYETbCA SIK BiITBOPEHHS
3MicTy Ta (YHKIIT OpUriHamy, 30€pEKEHHS TBOPYOIO MHCIICHHS
aBTOpa, TaK 1 0€370raHHOTO MOBHOTO O(OPMIICHHS TPAHCIIATY.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI

Binonin, I. K. (Pen.). (1970-1980). Crosnux yxpainceroi mogu: B 11 T.
Hayxoga mgymka. http:/fukrlit.org/slovnyk/slovnyk/ukrainskoi_movy v_11 tomakh

Sapunpkuii, M. C. (2004). [lepexnad: cmeopenHs ma pedacySauHsi.
[MapnamMeHTChKe BHIABHULTBO.

3inykoBa, H. B. (2021). Tumosoris MoMWIOK B yCHOMY TpodeciiHoMy
nepexnani. Bichux yuieepcumemy imeni Anvgpeoa Hoobena. Cepis
"@inonoeiuni nayxku", 2(22), 239-248._https://doi.org/10.32342/2523-4463-
2021-2-22-23

141



Kusik, T. P., Haymenko, A. M., & Oryii, O. JI. (2008). Ilepexnado-
3HABCmMEo (Himeywbko-yKpaincokuil Hanpsiv). BIIL "KuiBcpkuii yHiBepcHuTeT' .

Kyusc, IT. T1. (2015). Tunonocis HOMUIOK. Bun-Bo HITY
imeni M. I1. JIparomaHoBa.

Jlosunceka, JI. @., & Maprunosa, T. 1. (2023). Jlekcuko-ceMaHTUYHI
0OCOONMBOCTI TMOMMJIOK Y TIpOLeCi mepekyianmy. Bichux uayku ma ocgimu,
11(17), 246-253. https://doi.org/10.52058/2786-6165-2023-11(17)

Ocimuyk, H. B., & Beconorcrkuii, O. B. (2023). Jlekcuko-ceMaHTHIHI
MIOMUIIKH Y TIporieci nepeknany. Bichux nayku ma oceimu, 11(17), 289-298.
https://doi.org/10.52058/2786-6165-2023-11(17)

Ceitnmuna, O. P. (2011). Kpurepii omiHIOBaHHS YCHOTO JBOCTOpPOH-
HBOTO MPOQECIHHO OPIEHTOBAHOIO MEpPEKIany, PE3yJIbTaTH EKCIICPUMEH-
TaILHOTO HaBuaHHA. Mosa i kyremypa, 14(1), 409-416.

Deutsches Wérterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm,
digitalisierte Fassung im Worterbuchnetz des Trier Center for Digital
Humanities, Version 01/23. https://www.woerterbuchnetz.de/DWB

Honig, H. G. (1997). Konstruktives Ubersetzen. Stauffenburg Verlag.

Kupsch-Losereit, S. (1986). Scheint eine schone Sonne? oder: Was ist ein
Ubersetzungsfehler? Lebende Sprachen. Walter de Gruyter Verlag, 1, 12-16.

Lewandowski, Th. (1994). Linguistisches Worterbuch 3. Quelle&Meyer.

Nord, Chr. (1995). Textanalyse und Ubersetzen: theoretische Grundlagen,
Methoden und didaktische Anwendung einer ({bersetzungsrelevanten
Textanalyse. Julius Groos Verlag.

ReiR, K. (1971). Texttyp und Ubersetzungsmethode. Der operative Text.
Julius Groos Verlag.

ReiR, K. (1986). Moglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik.
Kategorien und Kriterien fiir eine sachgerechte Beurteilung von
Ubersetzungen. Max Hueber Verlag.

WAHRIG. Woérterbuch der deutschen Sprache von Renate Wahrig-
Burfeind. (2018). Deutscher Taschenbuch Verlag. https://www.wahrig.de/

Wolfram, W. (1977). Ubersetzungswissenschaft. Probleme und Methoden.
Ernst Klett Verlag.

JUKEPEJIA INTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJTY

nisk, b. (2019). Onera. Kamxkkosuii kiy6 "Kiy6 Cimeiinoro J{o3simunst”.
Schlink, B. (2018). Olga. Diogenes Verlag AG.

142



REFERENCES

Bilodid, I. K. (Ed.). (1970-1980). Ukrainian language dictionary: in 11 vol.
Naukova dumka [in Ukrainian]. http://ukrlit.org/slovnyk/slovnyk_
ukrainskoi_movy v _11 tomakh

Deutsches Wérterbuch von Jacob Grimm und Wilhelm Grimm,
digitalisierte Fassung im Worterbuchnetz des Trier Center for Digital
Humanities, Version 01/23. https://www.woerterbuchnetz.de/DWB.

Honig, H. G. (1997). Konstruktives Ubersetzen. Stauffenburg Verlag.

Kulias, P. P. (2015). Typology of mistakes: pidruchnyk-monohrafiia.
Vyd-vo NPU im. M. P. Drahomanova [in Ukrainian].

Kupsch-Losereit, S. (1986). Scheint eine schone Sonne? oder: Was ist ein
Ubersetzungsfehler? Lebende Sprachen. Walter de Gruyter Verlag, 1, 12-16.

Kyiak, T. R., Naumenko, A. M., & Ohui, O. D. (2008). Translation
studies (nimetsko-ukrainskyi napriam): pidruchnyk. VVydavnycho-polihrafichnyi
tsentr "Kyivskyi universytet" [in Ukrainian].

Lewandowski, Th. (1994). Linguistisches Worterbuch 3. Quelle&Meyer.

Lozynska, L. F., & Martynova, T. I. (2023). Lexical and semantic
features of mistakes in the translation process. Bulletin of Science and
Education, 11(17), 246-253 [in Ukrainian]. https://doi.org/10.52058/2786-
6165-2023-11(17)

Nord, Chr. (1995). Textanalyse und Ubersetzen: theoretische Grundlagen,
Methoden und didaktische Anwendung einer ({bersetzungsrelevanten
Textanalyse. Julius Groos Verlag.

Osipchuk, N. V., & Vesolovskyi, O. V. (2023). Lexical and semantic
mistakes in the translation process. Bulletin of Science and Education, 11(17),
289-298 [in Ukrainian]. https://doi.org/10.52058/2786-6165-2023-11(17)

Reif, K. (1971). Texttyp und Ubersetzungsmethode. Der operative Text.
Julius Groos Verlag.

ReiB, K. (1986). Moglichkeiten und Grenzen der Ubersetzungskritik.
Kategorien und Kriterien flir eine sachgerechte Beurteilung von
Ubersetzungen. Max Hueber Verlag.

Svitlychna, O. R. (2011). Evaluation criteria for interpreting bilateral
professionally oriented translation. Results of experimental training.
Language and Culture, 14(1), 409-416. [in Ukrainian].

WAHRIG. Woérterbuch der deutschen Sprache von Renate Wahrig-
Burfeind. (2018). Deutscher Taschenbuch Verlag. https://www.wahrig.de/

Wolfram, W. (1977). Ubersetzungswissenschaft. Probleme und Methoden.
Ernst Klett Verlag.

143



Zarytskyi, M. S. (2004). Translation: creation and editing: posibnyk.
Parlametnske Vyd-vo [in Ukrainian].

Zinukova, N. V. (2021). Typology of mistakes in professional interpreting.
Bulletin of the Alfred Nobel University. Ser. "Filolohichni nauky", 2(22),
239-248 [in Ukrainian]. https://doi.org/10.32342/2523-4463-2021-2-22-23

SOURCES

Schlink, B. (2019). Olga. Book club "Klub simejnogo dozvillya"
[in Ukrainian].
Schlink, B. (2018). Olga. Diogenes Verlag AG.

OTtpumaHo peaaxuier xypaaiy / Received: 05.02.25
IIpopenen3soBano / Revised: 20.02.25
CxBaJieHo 10 ApyKy / Accepted: 21.02.25

Nataliia LALAIAN, PhD (Philology), Assoc. Prof
ORCID ID: 0000-0002-0018-807X

e-mail: n.lalaian@knu.ua

Taras Shevchenko National University of Kyiv,
Kyiv, Ukraine

TRANSLATION OF THE NOVEL "OLGA"
BY BERNHARD SCHLINK INTO UKRAINIAN:
MISTAKEN TRANSLATION DECISIONS

Background. The relevance of this research stems from the increasing
demands for high-quality translation, particularly in literary works. The
study aims to identify, classify, and analyze translation mistakes in the
Ukrainian translation of Bernhard Schlink's novel "Olga" by Ye. Daskal.

Methods. The research employs general scientific methods (descriptive
analysis, synthesis, induction and deduction, classification, and systematization)
as well as specialized methods (discourse analysis, descriptive-analytical
approach, comparative analysis, and translation analysis).

Results. The study examines the most well-known concepts of
translation quality assessment (formal equivalence, functional equivalence,
consideration of text type in translation) and identifies the key criteria for
evaluating literary translation quality. The causes of translation mistakes
are analyzed, distinguishing between two relevant types: functional-
semantic mistakes (errors in understanding the original content) and
normative-usual mistakes (errors in conveying the original content in the
target language).
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Conclusions. The analysis demonstrates that functional-semantic
mistakes predominate in the Ukrainian translation of Bernhard Schlink's
"Olga", mainly due to the translator's insufficient linguistic proficiency in
the source language, leading to distortions, inaccuracies, and ambiguities.
In contrast, normative-usual mistakes occur much less frequently.

Keywords: Bernhard Schlink, Yelena Daskal, literary translation,
translation mistakes, translation quality, translation decisions, functional-
semantic mistakes, normative-usual mistakes.

ABTOp 3asBJIsiE TIPO HEHasBHICTh KOHGIIIKTY iHTepeciB. CroHcopu He Opanu ydacti B
PO3poOIIeHHI TOCTiIKEHHS; Y 300pi, aHaui31 UM iHTepHpeTalii TaHHX; y HAIUCAHHI PYKOIHCY;
B pIllICHHI PO MyOJTiKaLiio pe3yIbTaTiB.

The author declares no conflicts of interest. The funders had no role in the design of the
study; in the collection, analyses, or interpretation of data; in the writing of the manuscript; or
in the decision to publish the results.

145



